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ONZE NATIONALE TOONDICHTER PETER BENOIT 


Rond een Prachtboek van D' Herman Baccaert (*) 


PereER BeNorr | 

Heel Vlaanderen’s ziel zingt in dien 
naam. 

Zoolang Benoit’s lied galmen zal, zal ook 
het hart van ons volk levensvol en krachtig 
kloppen, en zal ons rasgevoel als een 
schoone, zuivere vlam naar boven slaan, 
want niemand heeft als hij de Vlaamsche 


ziel intens vertolkt in zijn klanken, en met - 


zijn werk een monument opgericht aan de 
Nationale Vlaamsche Muziekkunst. 

Benòit werd geboren te Harelbeke, in 
1834, uit simpele ouders. Zijn vader was 
sluigmdester maar ook muzikant, en kon 


mooi klarinet spelen. Zijn moeder: een 


Vlaamsche vrouw van den echten 
alouden trant, kon vertellen als 
niet een, en vulde heel het huis met 
sprankelende vroolijkheid en warm- 
te. Ledeganck heeft zijn moeder 
heerlijk bezongen. Ook Benoit wijd- 
de op lateren leeftijd roerende blad- 
zijden aan haar. Prachtig als idee 
is toch wel dit : 

« De moeder is het lichtpunt dat, 
te midden. der woelingen van den 
levensstrijd als de verwarmende 
straal, als de baak op het mensch- 
dom blijft gericht : zij is de ingeef- 
ster van al wat edel is en schoon ; 
zij oefent eenen weldadigen invloed. 
uit op al wat haar omringt. 

De doordringende kracht der zon- 
nestralen smelt ijsbergen tot zoet- 
vloeiend en teelend water, tot zach- 
ten planten- en zoeten bloemen- 
dauw ;"— alzoo loutert het moeder- 
lijk gevoel het ruwe menschdom, en 
dwingt het tot liefde en genegen- 
heid van allen tot allen. 

In de moeder besluit zich alles! 
_ Aan hare borst ontspringt ’s men- 
schen leven, aan haren voet sterft 
het menschdom weg. » 

Wie zoo schrijven kan over zijn 
moeder, moet zalig gestaan hebben 
in de zon der moederliefde. Ook 
over héél Benoit’s leven heeft die 
zon haar schoonheid uitgestraald. 
Zij stort haar gloed uit in zijn mu- 
ziek en schittert met onsterfelijken 
glans in dit weergaloos lied Mijn 
Moederspraak, dat geen hart in 
Vlaanderen kan hooren zingen zon- 
der week te worden. 

Koppelt de cultus, dien Benoit 
voor zijn moeder had, aan zijn 
kunst, en dan beseft ge eerst ten 
volle hoe het komt dat ons Vlaamsch 
gemoed met al zijn diepten daarin zoo sterk 
en ruim ademen kan. 


dd 


Al heel vroeg zat er in den kleinen Be- 
noit een wonderbaren drang naar muziek. 
Hij telt nog geen 15 jaren en komponeert 
reeds voor den zangkring en de fanfaren- 
maatschappij van zijn dorp. Meester J. 
YserBIJT, bestuurder ‚der kostschool te Ha- 
 relbeke, ‘drukt heel preutsch op het pro- 
gramma der prijsuitdeeling : Nre 4. Distri- 
bution des Prixv. — La musique est compo- 


(*) Deze beschouwingen werden grooten- 
deels geput aan de rijke bronnen welke we 
ontdekten in het prachtboek van Dr" Her- 
MAN BACCAERT: Peter Benoit, een Kam- 
pioen der Nationale Gedachte, zooeven uit- 
gegeven door den boekhandel ’t Kersouw- 
ken te Antwerpen en dat elke Vlaming 
moet bezitten. De cliché’s die dit artikel 
illustreeren stond de schrijver ons bereid- 
willig af. Hij ontvange hier daarover on- 
zen welgemeenden dank. 


sée et dirigée par Penoit, Pierre, élève de 
Vétablissement. 

Dit gebeurde in 1850. Wader wilde van 
den jongen komponist een dorsponderwij- 
zer en een koster maken, maar dat pakte 
gelukkig niet. In 1851 vinden wij Benoit 
bij Féris in het Koninklijk Conservato- 
rium te Brussel. Later krijgt hij lessen van 
den vermaarden orkestmeester KAREL 
HANSSENS. De student, die zich vroeger 
voor het ingangsexamen in de Staatsnor- 
maalsehool te Lier zoo leuk liet « buizen », 
bekomt hier de schitterendste onderschei- 
dingen. Hij is hier ook volledig in zijn 
element. In 1855 krijgt hij in den Prijs- 


PETER BENOIT IN 1857. 


kamp váù Rome eene eervolle vermelding 
met zijne cantate: Le dernier Jour d’Her- 
culanum. 

Twee jaren nadien wordt hij laureaat 
uitgeroepen met zijne cantate: De dood 
van Abel. 

Laureaten moeten rêizen. Benoit trekt er 
dus eveneens uit om in het buitenland 
zijne muzikale opleiding te gaan voltooien, 
maar in stede van’ Frankrijk of Italië, 
bereist hij Duitschland. In 1861 vertoeft 
hij te Parijs, waar hij een tijd fungeert 
als kapelmeester in het theater van Offen- 
bach. Uit dit tijdperk dagteekent zijn 
grootsch „Requiem, dat later het vierde ge- 
deelte zijner Quadrilogie moest uitmaken. 

Het jaar daarop keert hij terug naar 
Brussel. In 1863 huwt hij. De groote man 
zou aan dit huwelijk weinig geluk beleven. 
Hij knoopt kennis aan met den dichter Em. 
Hier, en die kennismaking heeft grooten 
invloed op zijn loopbaan. Hoe men ook 
oordeelen moge over Hiel’s nagelaten dicht- 
werk, toch valt niet te ontkennen dat het 
aan weinigen gelukt is zooveel epische 
kracht en ruimheid van visie te leggen in 


hun cantaten en oratorio’s. Hij heeft met 
zijn ‘breed-geborstelde verzen-fresco’s heele 
horizonten voor Benoit opengezet, waarin 
deze zijn muzikaal genie als een arend kon 
laten uitwieken. Rond dit tijdstip komt de 
toondichter insgelijks in betrekking met 
CONSTANCE _TEICHMANN. Deze artistieke 
vrouw werkte eveneens veel ten goede uit 
op het talent van den jeugdigen kunste- 
naar. In dagen van heftigen strijd, wan- 
neer het ging om het verdedigen van zijn 
levensideaal : de stichting-eener Vlaamsche 
Muziekschool, vond hij haar immer aan 
zijne zijde. 
BNN 


Het jaar 1866 teekent het uit- 
gangspunt van Benoit’s gloriezon. 
Het oratórium Lucifer wordt in het 
Hertogelijk paleis van Brussel uit- 
gevoerd. Alom gaan kreten van be- 
wondering op. En aanstonds daar- 
na begint de strijd. 

Er wordt gekonkeld en gekuipt 
rond zijne kandidatuur voor de 
openstaande plaats van Bestuurder 
der Antwerpsche Muziekschool. Het 
talent wint het op den nijd, en op 
3° Juni 1867 wordt hij tot dit ambt 
benoemd. Onmiddellijk zet Benoit 
zich aan het werk en voert heil- 
zame Hervormingen in. Hij stuit 


een donkere periode in zijn leven. 
Heel zijn huiselijk geluk is alreeds 
ineengestort : zijn vrouw die zijn 
kunst niet begrijpt, en zich niet 

_ verheffen kan tot de hoogten van 
zijn machtigen scheppingsgeest, 
heeft geweigerd hem naar Antwer- 
pen te volgen. En daarbuiten, in 
den alledaagschen kring van klein- 
zielige ambtenaars en politiekers, 
moet hij onverpoosd in ’t harnas 
rukken tegen de vijanden van zijn 
heerlijk streven naar centralisatie 
en nationaliseering der Vlaamsche 
muziek. 


den storm. Geen macht van men- 
schen dooft den scheppingsdrang 
van het genie. 

Midden de geweldige en vaak 
pijnlijke slagen die hem aan alle 
kanten worden toegebracht, gaat 
Benoit rustig voort met het schep- 
pen van meesterstukken. 

Het Antwerpsch Theater davert 
op 22 Februari 1869 van het orkaan van 
geestdrift dat de uitvoering van De Schel- 
de er ontketent. Mej. BELPAIRE, die er aan- 
wezig was, schreef er o.m. over : 

_ « Het theater van Antwerpen, op 22 Fe- 
» bruari 1869, welk onvergetelijk schouw- 
» spel! welke ongeëvenaarde en, konink- 


‚_» lijke triomf! « 


» Kalm en koel was de zaal bij het begin 
» der uitvoering, voor een gedeelte zelfs 
» vijandig. 

» Er heerschte electriciteit onder de aan- 
» wezigen, vooral onder de zangers en zan- 
» geressen van de koren, die vol geestdrift 
» voor den Meester, gaarne voor hem in 
» het strijdperk waren getreden. 

» De slag was gewonnen! Niet alleen de 
» slag dien de Schelde verbeeldde, de zege- 
» praal over de vreemde overheersching in 
» ’t verleden. Neen, die zegepraal was he- 
» dendaagsch, was werkelijk geworden: 
» Benoit was migester van de Antwerpsche 
» harten. » 4 


hierbij echter aanhoudend op stel- 
selmatige tegenkantingen. Dit is - 


Maar arenden zijn gemaakt voor 


1 


en debatteert de toondichter’ al 


Achttien honderd zeventig ! 

Het drama van Sedan schokte heel Euro- 
pa. Het oorlogswee hing als een donkere 
wolk over de menschen en de dichters zon- 
gen het lijden: uit in roerende strofen. 
’t Was de tijd waarin ANTHEUNIS zijn pa- 
thetisch vers Droeve- Tijden neerschreef. 
Benoit kwam, en al de afschuwelijkheid 
van den oorlog, welke de huidige geslach- 
ten zoo diep aan den lijve hebben gevoeld, 
zou hij uitbeelden in een visioen zoo 
grootsch en titanisch dat het ons aan het 
« Laatste Oordeel » van Rubens denken 
doet. (*) y 

Het is aan het einde van 1870 dat hij, op 
tekst van JAN VAN BEERS, zijn reusachtig 
oratorium : De Oorlog aan het componee- 
ren gaat. Drie jaren later zou het kolossaal 
gewrocht voleindigd zijn. 

Epnw. KeEuRvers (overleden op 29 Janu- 
ari 1916), een zijner schitterendste leerlin- 
gen, legde de synthese van Benoit's drie 
voornaamste scheppingen treffend vast in 
deze woorden : 


Wie zijne Schelde niet kent, kent Benoit 


‚niet; wie Benoit miet kent, kan zijn woord 


niet begrijpen, en de Oorlog, dat is zijn 
woord. 

Want in de Oorlog heeft hij gezegd al 
wat hij in de Schelde droomend dacht ; in 
de Oorlog heeft hij gedaan al wat hij in de 


Schelde wilde; in de Oorlog worstelt wat 


in de Schelde woelde. 

Lucifer is het kind, de Schelde is de jon- 
ge man, onder de stralen der levenszon 
schitterende, de Oorlog is de grijsaard met 
gelaten wil en beproefde wijsheid in de 
ziel. 

Terwijl hij aan den Oorlog arbeidt, vol- 
tooit hij in 1872 zijn Drama Christi, ge- 
schreven op de Evangelieteksten welke 
onderaan de muurschilderijen van GUFFENS 
en Swerts in de Sint-Joriskerk te Antwer- 
pen voorkomen. De meester was toen be- 


noemd tot toezichter over het oksaal der 


O.-L.-Vr. Kerk, en stellig is het 
deels aan de edele inspiratie 
van C. TEICHMANN te danken 
dat dit godsdienstig muziek- 
drama uit zijn pen is gevloeid. 

Ondertusschen _schermutselt 


maar vinnig door om deVlaam- 
sche Muziekschool en zijn ideeën 
over Nationale Toonkunde te 
verdedigen. Met glashelder be- 
toog bepleit hij zijne theorieën 
en toont dat er in hem ook de 
stof steekt van een snedigen, 
stevigen polemist. Fétis, Ge- 
vaert, Samuel e.a. die met het 
bestaan eener Vlaamsche Mu- 
ziek geen vrede kunnen hebben, 
vinden tégenover hen een duch- 
tigen tegenstander;een geleerde 
en een wijsgeer, wiens grondige 
kennissen op alle gebied hen 
niet zelden verbluffen. 

Met een wondere klaarheid 
en diepte van gepeins heeft Be- 
noit van meet af het Wagne- 
riaansch tooneel doorschouwd 
en begrepen, en wijl anderen 
den grooten Duitschen omwen- 
telaar in den ban slaan, wijst 
hij op de sterke menschelijke 
en echt nationale basis waarop 
die kunst berust. 

Maar Benoit doet meer. 

Niet alleen verdedigt hij zijn 
program met klemmende argu- 


(*) Wanneer komt. nog eens 
een uitvoering van De Oorlog? 
De laatste uitvoering, in 1912, 
te Antwerpen, waarin o. m. de 
betreurde Jan Collignon als so- 
list optrad, was overweldigend: 
schoon. Hoe dieper nog zou het 
meesterwerk ons thans niet roe- 
ren, aan het einde van de bloe- 
dige wereldtragedie! 

» 
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menten. Hij staaft het door meesterstuk- 
ken. 

Hij schijnt aan zijne vijanden te zeg- 
gen: «Gij betwijfelt en bestrijdt het be- 
staan eener Nationale Toonkunst? Welnu, 
ziet hier ! » 

En hij laat het woord aan zijn meester- 
lijke cantaten en lyrische drama’s die 
elkaar, als stralende kinderen van zijn 
genie, ‘opvolgen. 

Na de Schelde, komt de Rijn, de Ru- 
benscantate, de Kindercantate: De We- 
reld in. 


HANDSOHRIFT-MUZIEK VAN PETER BENOIT. 


RNN 


“ 


Deze laatste werd voor het eerst te Ant- 
werpen uitgevoerd in Oogst 1878. Over dit 
nieuw gewrocht schreef zijn tijdgenoot, de 
Hollandsche toondichter W. Nicoraï o. -m. 
in het Weekblad Cecilia (Sept. 1878) : 

Heeft een onzer vaderlandsche componis- 
ten, een in Duitschland, Frankrijk of 
elders er ooit aan gedacht een oratorio te 
schrijven uitsluitend voor kinderen? Wel- 
nu, Benoit heeft dat nieuwe denkbeeld. ver- 
wezenlijkt en de belofte gehouden, die hij 
deed bij de repetities voor zijne Rubens- 
cantate : «dat hij voor de meisjes en kna- 
pen der Gemeentescholen, die zich zoo dap- 
per en ijverig geoefend hadden en zijn 
Rubenscantate zoo goed hadden helpen uit- 
voeren, eigens een werk schrijven zou!» En 
hoe onwaarschijnlijk men zulks achtte — 
Benoit hield woord! 

Ik durf zeggen dat het oratorio op gelijke 
lijn is te stellen met de Rubenscantate en 
dat hier bewondering verdient de kinder- 
lijke toon, gelijk in de cantate de echt 
populaire. 

«u 


Voor het Vlaamsche Muziektooneel waar- 
op hij het lyrisch drama volgens Wagne- 
riaansche opvatting wenscht in te voeren, 
ie hij een reeks van prachtige wer- 

en. 

Op 18° Maart 1876 verscheen zijn drama 
Charlotte Corday voor het voetlicht in den 
Nederlandschen Schouwburg te Antwer- 
pen. : 

Het was voor den meester een waarlijk 
zalige dag toen, vele jaren later, den 
18° September 1890, zijn geliefkoosdé leer- 
ling En. Keurvers een prachtuitvoering 
van dit drama wist door te drijven: Hij 
had daartoe een-groot gedeelte “van het 


: orkest der Fransche opera kunnen aan- 


werven. Fr. BOUWMEESTER vervulde de rol 
van Marat en Jura Cuypers die van Châr- 
lotte. ; 
} In 1876 nog deed Benoit zijne 
Pacificatie van Gent in de Ar- 
teveldenstad ten tooneele. bren- 
gen. Ô 

Voor- het muzikaal-lyrisch 
drama schreef hij verder Karel 
van Gelderland (1892) en Pom- 
peïa (1894—1895), dat D" Her- 
MAN BACCAERT «’s meesters laat- 
ste en puikste werk in dit gen- 
re» heet. À 

Steeds in dezelfde richting 
werkend, maar met het doel 
zich meer speciaal tot het volk 
te wenden, maakte Benoit nog, 
in dubbelvorm van lyrisch dra- 
ma en zangspel, het fijne stuk 
Het Meilief (*) dat in 1893 met 
veel bijval te Iseghem werd 
otd: 


Id 


Midden al die bedrijvigheid, 
welke geenszins zijn rijke 
scheppingskracht vermag uit te 
putten, werkt Benoit met een 
niet te temmen energie aan het 
verwezenlijken van zijn levens- 
droom : de verheffing der door 
hem gestichte Antwerpsche Mu- 
ziekschool ‘tot den rang van 
Koninklijk Conservatorium. 

Het is hier niet de plaats om 
uit te weiden over deze geschie- 
denis, waarop het boeiend boek 
van den Heer BACCAERT een 
nieuw en schel licht werpt. 

Het is, eilaas, maar al te 


(*) Wij lezen zooeven in De 
Standaard (19 Dec.), “dat de 
kunstkring Sint-Fruiden-Voor- 
wit van Sint-Truiden, onder 
leiding van den Heer Mouling, 
de studie van, het Meilief heeft: 
aangepakt. Een puike uitvoe- 
ring wordt tegemoet gezien. 
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en 


bed aanhoudt. 


LUCIFER, 


naar eene spotprent van den tijd, door Derrcrorx. 


„waar dat de niet te tellen beslommeringen 


en bekommernissen welke uit dien strijd 
voor den meester werden geboren, vooral in 
zijne laatste levensjaren, zijn scheppend 
genie aan banden legden en het beletten 
nieuwe gewrochten te baren. 

Aan zijn boezemvriend, Jurrius SABBE, die 
hem van komponeeren spreekt, brieft hij : 

… Laat mij u verklaren wat ik aan elk 
ten antwoord geef die mij over te vervaar- 
digen kunstwerken spreekt: dat ik de com- 
ponistenpen niet hanteeren zal vooraleer 
het Koninklijk Vlaamsch Conservatorium 
zal tot stand gekomen zijn! 

“ Wij noemden daar J. Sabbe. Evenals die 
van Benoit, blijft zijn naam schitterend 
verbonden aan de geschiedenis van 
het Antwerpsch Conservatorium. Hij 
stond den meester onverpoosd ter zij- 
de, en daar waar deze met zijn soms 
onstuimige voortvarendheid het bij 
hoogerhand ‚had verkorven, wist hij 
met handig taktisch optreden alles 
weer goed te maken. 

De strijd was begonnen in 1880. 

In 1898 eindelijk, 25 Juni, ver- 
schijnt in het « Staatsblad » een Ko- 
ninklijk besluit. waarbij de Muziek- 
school van Antwerpen tot Koninklijk 
Vlaamsch Conservatorium wordt ver- 
heven en Peter Benoit tot bestuurder 
benoemd. 

Hiermede echter is de kamp nog 
niet uitgevochten. 

Benoit koestert nieuwe, aldoor 
grootschere plannen ; nieuwe hinder- 
palen rijzen, en ’t is een nimmer lu- 
wende strijd die tot op zijn doods- 


ded 


gste Maart 1901, { 

Een rouwmarèe loopt door Vlaan- 
deren : Benoit is gestorven ! 

Hij stierf niet in kalme berus- 
ting. Tragische bijzonderheden zijn 
later daarover aan het licht gekomen. 
Een blad, dat goed ingelicht was, 
schreef onder den titel: De dood van 
het gemie: 

Peter Benoit beminde het leven. Hij 
had zooveel gedachten, zooveel ont- 
werpen! Ben maand geleden, toen hij 
zich reddeloos veroordeeld wist, was 
zijn zedelijke doodstrijd hartver- 
scheurend. Hij brak in smikken los 
in de armen van zijn geneesheer Dr" 
DEWANDRE, die zelf "door deze drama- 
tische tooneelen bijna ziek is gewor- 
den van aandoening. 
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Tot dan toe was de 
beroemde - toondich- 
ter, hopende in zijn 
genezing, kalm en 
rustig gebleven, met- 
tegenstaande zijne 
smarten. Nooit, tij- 
dens zijne lange loop- 
baan waarin hij met 
zooveel lijden in aan- 
raking kwam, werd 
Dr DEWANDRE in zulk 
een mate ontroerd 
als door de wanhoop 
van dezen gemie- 
mensch, die in het 
bezit nog van al zij- 
ne geestesgaven, zich 
door een noodlottige 
ijzeren hand ten ga- 
penden afgrond voel- 
de sleuren en weg- 
rukken van de on- 
derneming waarvoor 
hij een onophouden- 
den strijd van dertig 
jaren leverde. 


A ked 


En SABBE van zijn 
kant voegt er bij: 

«Ik wil niet- ster- 
ven» was miet alleen 
een woord in zijnen 
mond. Hij worstelde 
waarlijk tegen den dood ; hij sloeg 
met de vuist op zijn sponde, die 
woorden herhalend, wierp en wen- 
telde zich heen en weer in zijn bed, en hield 
zich als met een leeuwenklauw aan het 
leven vast. 

Dat is zoo waar, dat een zijner getrou- 
wen die hem onmiddellijk na den dood be- 
zocht en dit alles wist, ons zegde, dat hij 
den meester vond, dwars over zijn bed ge- 
worpen, met de vuisten nog toe, gezwollen 
en blauw van die uiterste worsteling, en 
den bitteren trek van den gebroken wil nog 
op heel zijn wezen. 


DOODENMASKER VAN PETER BENOIT. 


Thans is er rust over dit woelig hart 
gedaald. De Dood heeft de trekken van zijn 
mooi-gemarmerd gelaat tot effen vrede 
gekust. 

Doch zijn ziel blijft leven, koninklijk en 
glorieus. Ze leeft en zingt in zijn werk, en 
die ziel, wij herhalen het, ’t is de ziel van 
Vlaanderen. 7 

Benoit synthetiseerde aldus de kunst van 
Wagner : 

Wagner maakt zich van gansch het natio- 
naal materiaal meester, rangschikt het, 
heldert het op en dringt het tot een prach- 

tig geheel te zamen, biedt het dan 

zijner natie aan zeggend: « Zie, de 
grondstof daarvan waart gij! » 
Evenzoo mocht hij zelf, wijzend op 
zijn stralende meesterwerken, zeg- 
gen : 
«Volk van Vlaanderen, zie, de 
grondstof daarvan zijt gij! » 

« _De Vlaamsche ziel was de smelt- 
kroes waarin zijn kunst tot het 
hechtste en kostbaarste goud werd 
gepuurd. 


De moederaarde geurt en fleurt in 
die muziek. Die melodijen golven, 
frisch en zuiver van lijn, gelijk onze 
malsch deinende landouwen en zacht 
heuvelende duinen; gelijk onze 
speelsch kronkelende rivieren, wier 
zwellende vloed zich bruisend storten 
gaat in het ‘groote hart dat ze met 
zijn leven voedt en dooradert: de 
Noordzee. 


Alzoo douwt en deint de muziek 
van Benoit op den warmen, levenden 
polsslag van het Vlaamsche volks- 
hart. 

En die muziek zal leven, zoolang er 
in Vlaanderen één hart is dat mint 
en één mond die zingt. Zoodat we 
volledig instemmen kunnen met wat 
burgemeester JAN VAN Riswick bij 
de doodenbaar van den meester 
zegde : ; 

« Er zijn genieën, die behooren tot 
» alle volkeren, tot alle tijden ; an- 
» dere, niet minder machtig, meer 
» humaan, belichamen een ras en zij- 
» ne beschaving; aldus Rubens, groot- 
» meester in het rijk der kleuren, zoo 
» ook Benoit in het rijk der klan- 


PETER BENOIT, DEN « CORLOG » DIRIGEEREND. » ken. » 
(Karikatuur van H. SCHAEFELS). 
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Te. Zuiden van. Heliopolis trok eene 
kleine karavaan de breede -zandbaan op, 
die naar Matariêh leidt. Een jonge man, 
in grijzen boernoe, stapte gebogen voorop. 
Bestoven zweetdroppelen beparelden zijn 
voorhoofd, en stolden in de kroezelige ha- 
ren van zijnen donkeren baard. Maar, 
door de vermoeienis heen, glansden zijne 
oogen kalm en zacht, zooals het zuivere 
bronwater der oasis in de dorre woestijn. 
Op het muildier dat hij voortleidde, schom- 
melde eene jonge beminnelijke vrouw tus- 
schen opgerolde matten en versobbelde 
kleeren, waarin haar kind sluimerde. 

— « Nog eenige stadiën, Miriam; voor 
de nacht invalt, zijn we bij onze broede- 
ren», zei de jonge man, die het hoofd om- 
wendde. 

— « De Heer zij geprezen », antwoordde 
zijne’ vrouw. « Maar, wat voor lieden. rus- 
ten ginds, bezijden de baan, onder de pal- 
men? Men zou- meenen dat droefenis de 
verkwikking belemmert van hunne rust! » 

— « Het zullen reizigers zijn die de 
woestijn door moeten», vermoedde de 
jonge man. « Het zicht der woestijn ver- 
sombertt het gemoed, en verplooit het serene 
gelaat tot triestige trekken ». 


Toen zij de palmboomen naderden, stond 
een grijsaard op, trad tot de vreemdelin- 
gen en sprak : 

— « Vrede, mijne goede lieden. Zegt ons: 
heeft de hoogepriester nog uitleg gegeven 
over het orakel van Apis? » 

De vreemdelingen bezagen hem ; in hunne 
oogen lag een vraag. 

— « Eerbiedwaardige heer », antwoord- 
de de jonge man, «ik begrijp niet wat gij 
bedoelt ». 

— « Welhoe, heeft de rouw van Egypte 
uw gemoed niet bewolkt, en beweent uw 
hart den dood niet van onzen god Apis?!» 

— « Goede heer, wij komen uit een 
vreemd land, en gaan tot onze broederen 
te Matariêh ». 

— « Dan zijt gij voorzeker Judeërs. O 
vreemdeling, is ook in uw land de komst 
afgekondigd der Liefde, die sterker zal zijn 
dan alle goden?» 

Uit de mantelplooien lonkte het kind 
aanminnelijk naar den grijsaard. 

— « Wij weten dat de Liefde werd ge- 
boren », besloot de jonge man, « Zij is 


dicht bij degenen die Haar zoeken. Wie de 


oogen opent zal Haar vinden ». 

De grijsaard schudde mistroostig het 
hoofd, alsof hij niets begreep van de ge- 
heimzinnigheid der spreuken, waarin de 
Judeërs hunne gedachten plegen te wikke- 
len. 

Wanneer de kleine karavaan haren weg 
door de velden voortzette, hoorde zij nog 
evert de stem van eenen ouderling onder de 
palmen opmerken : 

— « Deze arme menschen wandelen in 


rijkeren geur als. Cleopater, die balsem- 


struiken uit hun land deed overplanten in 
hare lusthoven ». 

— « Wie zijn deze lieden? » vroeg eene 
andere stem. « Me docht dat de palmen 
eerbiedig hunne kruin bogen over hen. » 

En toen zijn woord niet meer kon verno- 
men worden door de Egyptenaren, zegde 
de jonge man tot zijne vrouw : « Nu begrijp 
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ik, Miriam, wat gisteren avond zijne oogen 
bemerkten, nu versta ik het gebaar van 
zijne kleine hand! » 

Aan genen kant van den-Nijl zonk- de 
roode zon tusschen de hooge grafnaalden_ 
eenzaam weg in de karmozijnen hemel- 
diepte, en als men er met half ‘gesloten 
oogen naar opzag, scheen zij ginder een 
triomfantelijk kruis te maken’ over Mata- 
riêh. 

Wanneer de vreemdelingen de streek 
overschouwden, ende hooge boomen be- 
merkten die hun gewaai neerwuifden over 
de lage huizekens van gindsch gehucht, dan 
werd hun hart bewogen. Tranen van diepe 
aandoening welden uit hunne oogen, en 
‘nen heelen tijd lang konden zij niet spre- 
ken, zooals kinderen die van moeders sterf- 
bed door eene zachte hand werden. wegge- 
leid onder het gastvrije dak van een goeden 
gebuur. Een groot heimwee naar het verre 
vaderland overschaduwde de. vreugde om 
de veilige rust, welke hun de deuren ont- 
sloot van haar toelachend gebied. 

Alles sprak hier wel wezenlijk van hun- 
volk en van hunne geschiedenis. De wijd- 
uitgestrekte landerijen en weiden, herin- 
nerden hun deny tijd, waarop de onderko- 
ning Saphnat Phaneah, voor hunnen ouden 
stamvader en zijn huis deze streken be- 
kwam, waar hun landelijke eenvoud en 
hun geloof in den aangekondigden Mes- 
sias niet ontheiligd zouden worden door de 
ziekelijke lucht der groote steden. Zoolang 
leefde hun volk hier gelukkig ; maar, ach, 
ook hier slaafden en sjouwden hunne vade- 
ren onder de harde roede van Ramses, tot- 
dat zij eindelijk, door hunne tranen, het 
land der belofte zagen aanlichten. 

En hoelang zullen zij hier vertoeven? En - 
zullen de nachten niet’ weenen over hunne 
ontberingen? En wanneer zal hun de stem 
spreken, die toenmaals opklonk uit het 
brandende braambosch, en den terugtocht 
bevelen naar huis? Doch, ’t is waar, de zon 
behoudt haren warmen-gloed ook achter 
donkere wolken, de vogel vindt zijn krui- 
mel zelfs op het harde voetpad ; en blauwt 
door heel het hemelruim het waakzaam oog 
niet der goede Voorzienigheid? 

In de afwisselende stemming, teweegge- 
bracht door zulke bedenkingen, trokken de 
arme lieden’ voort, toen’ bij den omdraai- 
van de baan; eene vlucht kieviten hen uit 
deze mijmeringen schreeuwde. Ze stonden 
reeds voor de eerste hut van Matariêh: 

Maar de megschen van dit gehucht ver- 
moedden voorzeker niet wie onder hun dak 
een verblijf kwam zoeken. Want geene 
groene kransen hingen aande deur, de 
moeders kwamen met hunne kinderen op 
den arm hen niet te gemoet, geene meisjes 
liepen hen tegen met geurige bloemtuilen, 
en geen enkel man stond tegen den deur- 
post geleund, om een gulhartig welkom te 
roepen. De avond vond de hutten gesloten 
met de onverschilligheid van alle avonden: 

Voorbij de eerste. woning, gaapte een 
steenen bornput naar den lichtrooden he- 
mel. Resta 

Miriam steeg uit den zadel, en met haar 
kind op den arm; leunde zij over de steenen 
kuip, en onderzocht of de put geen water 
bevatte. Zij zuchtte, em weende. stil om de 
doodsche verlatenheid waarmede de val- 
avond hen omgaf. Haar kind enterde, om- 
dat het moeder weenen zag. 
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Juist toen zij wilden neerhurken onder 
den boom die de bron overtakte, naderden 
twee jonge vrouwen met eene waterkruik 


op den schouder. 


— « Vrede zij met. u, lieve zusters», be- 
groette de jonge man, «wilt ge ons ’nen 
teug water schenken,.en zeggen waar 
vreemdelingen hier hunnen intrek kunnen 
nemen ? » 

— « Moede reizigers, van waar komt 
ge? ». vroeg de eerste der aangesprokenen. 

— « Wij zijn van Bethlehem, uit het 
stamhuis van David ». 

De vrouwen staarden elkander in de 
oogen. 


— «Ik ben Rebecca, en deze is Phanuël », - 


sprak de oudste, en wees op hare gezellin ; 
«onze voorvaderen verbleven geruimen tijd 
te Hebron. Vader zal voorzeker met u zijn 
brood breken, goede lieden, want wij stam- 
men ook uit het huis van Juda ». 

— « De hemel zegene u», dankte Miriam. 

Het kind lachte de vrouwen teederlijk 
toe. 

— « Wij gaan nu water putten», zei 


Rebecca, « rust eenige stonden uit, zoo 


aanstonds zijn we terug ». 

— « Waarom put ge niet uit deze bron ? » 
opperde de man. 

— « Goede lieden, kent ge dan de over- 
levering niet? Bij dezen put wilde Salo- 
mon de dochter van Pharao en Taphnes 
weerzenden naar het ouderlijk huis, omdat 
hij vreesde in deze vrouw geene getrouwe 
dienstmaagd van Jahwe te vinden. Doch 
die sluwe Berzellaïi, over dezen put gebo- 
gen, weende toen hare schijnbare liefde uit 
tot den God van Israël. De misleide Salo- 
mon bracht haar in zijn Koninklijk paleis, 
en, eilaas, gij weèt, welke slechte munt ze 


sloeg uit zijne schuldige toegevendheid. 


Sindsdien schuwt het reine drinkwater 
deze bron. Onze vaderen verhalen dat een 
profeet toen voorspelde: « Deze bron zal 
geen lafenis meer schenken totdat de ware 
liefde eene traan heeft gestort in hare 
diepte ». Ì 

Daarop wipte Rebecca hare kruik op den 
schouder, en ging voort. 

— « Rebecca, zie toch, zie toch», gilde 
Phanuël, die onder het gesprek over den 
put lag geleund, en hare oogen niet geloo- 
ven wilde. 


De rose gloed van den avondhemel weer- 
spiegelde in de bron, en op het gelaat der 
vreemdelingen glansde het kalm bewustzijn 
eener blijde openbaring. 

— «Water, ’t is water!» jubelde Re- 
becca, die hare kruik bovenhaalde en te 
drinken rondgaf. 

— « O Phanuêël, o goede lieden, welke 
vreugdevolle tijding voor onze broederen ! 
De voorzegging van den ouden profeet is 
vervuld, de Liefde is onder ons gekomen ! » 

En toen zij de vreemdelingen opleidde 
naar het ouderlijk huis, kon zij hare oogen 
niet afwenden van die schoone vrouw en 
van het aanminnelijk kind, dat deze op 
den arm droeg. Het was of al de heerlijk- 
heden’ van het Paradijs ontsloten lagen in 
zijne behoorlijke blikken. 

En onderweg vroeg ze herhaaldelijk aan 
den jongen man: / 

— « Zou Déze onder ons wonen, van 
welke de Heer sprak: Uit Egypte heb ik 
mijnen Zoon geroepen ? » 
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Nummer één 

van den afgeloopen jaargang is“herdrukt. Al wie 
dit;nummer nog"verlangt geve onverwijld zijn adres 
op, hij krijgt het dan kosteloos toegestuurd. 


van den afgeloopen jaargang die eerstdaags opgemaakt wordt, 

zal samengevoegd worden met die van jaargang IV (1914), ten 

einde onze lezers in de gelegenheid te stellen deze twee jaar- 
__gangen bij elkaar te doen inbinden. 


RE 


‚De oorsprong van dit feest is heel ver 
te zoeken. Bij de Romeinen begonnen de 
Saturnusfeesten omtrent den 25 Decem- 
ber en eindigden den 6 Januari. 

De beruchte Romeinsche maaltijden, 
te dier gelegenheid gehouden, waren 


niet zelden uitspattende bras- 
partijen. De koning van het 
feestmaal werd door het lot aan- 
gewezen en deze stelde dan ge- 
regeld een heildronk in op de 
gezondheid der gasten. De. 
dischgenooten droegen mirtus- 
kransen en allerhande fijne 
reukwerken omwalmden hen. 


Ad 

Toen is de Christen Kerk 
gekomen en veranderde de Ro- 
meinsche Saturnusfeesten in het 
Driekoningenfeest. De. gebrui- 
‘ken welke nog op vele plaatsen 
bestaan, als bijv.: het « Koning 
aanduiden », en de feestelijk- 
heden welke daarmede gepaard 
gaân, zooals het tafelen en drin- 
ken, bij dans en muziek, zijn 
vage overblijfsels van de vroe- 
gere Romeinsche braspartijen. 

Een schilderij dat ons aan 
die bacchanaliën herinnert is 
het terecht beroemd doek van, 
Jordaens: «De Koning drinkt». 
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Het Driekoningenfeest werd 
vroeger bij ons volk heel wat 
«schilderachtiger» gevierd dan / 
nu. Dit feest gaf aanleiding tot 
allerlei schoone en naiëve volks- ! 
gebruiken welke allengs zijn uit- 
gestorven. 

Onze voorouders deden zich 
toen eens te goed aan koek of 
wafel ; de « trekbriefjes » de- 
den hun ronde waarbij men uitlootte 
‚wie koning — zot —, schenker en muzi- 
kant moest zijn. 

De «sterreliederen » waren toen in 
vollen bloei. Het klonk langs de stra- 
ten van : 


Wij komen getreden met onze sterre, 
Wij zoeken heer Jezus, wij hadden hem 
f . [geere… 


‚DE AANBIDDING DER DRIEKONINGEN, 
naar ALBRECHT DüRER. 


ONS VOLK 


ofwel : 


Wij komen van ’t Oost en wij komen van 
‚ wer, 
Wij zijn de drij Koningen met de ster! 


of nog : 


Herderkens van den buiten 
Spoedt U op de baan. 

Met trommels en met fluiten, 
Recht naar Bethlehem. 

Want daar is geboren 

De God van al; 

Die ons het leven ' 
Heeft gegeven, 

In den stal. 
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Men heette die liederen « sterreliede- 
ren » omdat de kinderen die ze zongen 
van huis tot huis gingen met een op een 
stok gehechte ster, welke zij onder het 
zingen deden draaien. Zij waren immer 
ten getale van drie, en na het lied ging 
de deur gewoonlijk open om 
hen met een drinkpenning, een 
stuk koek of taart te beloonen. 

Op eenige plaatsen in Vlaan- 
deren en Antwerpen is dit ge- 
bruik nog in zwang. Soms wor- 
den de « Drie Koningen ». ver- 
gezeld van een afschuwelijken 
Herodes, die grolt als een beer 
en niet zelden een pak slaag 
krijgt. 


kk 


Het « Koning aanduiden » 
van voorheen, dat nog in som- 
mige huiselijke kringen in voe- 
ge „blijft, heeft heden ten dage 
ook een gansche wijziging on- 
dergaan. Het heet thans den 
« Koning leggen » of ‘« ómleg- 
gen» en bestaat hier in: 
koning … of. koningin worden 
aangeduid. door het omkeeren 
van gewone speelkaarten, en 
men weet het daarbij steeds zoo 
aan boord:te leggen dat het lot 
onveranderlijk . valt op vader 
of moeder, £ 

Deze zijn uit dien hoofde 
een ‘ctraktatie’» verschuldigd, 
en er wordt « gewafeld », ge- 
dronken en gezongen tot in den 


het Aalstersche, waar de kinde- 
ren liedjes zingen in dezen aard: 


Op Drijkoningen avond 
De bakker sloeg zijn wijf, 
Al met eem dikken knuppel 
Op haar lijf, enz. 


Maar lacy, allengerhand worden al, 


die oude, poëtische gebruiken door den 
modernen geest weggedrongen. 


FOLKLORIST. 
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« Nog niet genoeg 
den zwaren ploeg, 
getrokken door den loggen grond? 
De zonne bijt gewèldig fèl 
en ’k jaag gelijk een hond ! » 
Zoo steent een zwoegend zweetend paard, 
en vallens moe 
ziet ’t smeekend naar zijn meester toe… 
Zijn loome hoef drukt voort de 
[onvastigheid der aard. 


Daar rinkelt een gespan voorbij, 
eù ’t blinktuig van ’t gerij 
hoe ’t blikkert in het zonnelicht ! 
De lichte draver, vlam in ’t oog 
eni kop omhoog, 
heft knap 


DE TWEE PAARDEN 


en rap 
zijn frissche stap 
en golft zijn fiere maan, 


Dit zicht 


houdt boer en ploeg een oogenblikje staan. 


’t Vermoeide paard ziet op,  / 
bedenkt 
en schudt gekrenkt 
. den kop : 

« Al geldt mijn arbeid nog veel meer, 
een ander loopt met weelde en eer, 
’k Ben mis 
zoo klaagt het, of gewis 
die pronker daar… spreekt Fransch. » 


A en ala Beich dele … Tat ln LAN en 


«Hul», roept de boer in ’t Vlaamsch 
en snokt aan ’t zeel. 
En weer spant ’t hijgend beest zijn leden 


lin ’t gareel. 


U leert aldus dit fabeldicht 
hoe alle Belgen zijn gelijk, 
gelijk, hoor-je, voor recht en plicht 
in Belgisch vrije koninkrijk. 


TIJL. 


had 


« 


nacht. Alzoo gebeurt het o.a. in . 
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OP NIEUWJAARSDAG 


Elkander een gelukkig Nieuwjaar 
wenschen of een printpostkaart zenden 
gebeurt in België alleen niet. 

Sinds onheuglijken tijd richten de 
zonen van het hemelsch rijk elkander ge- 
lukwenschen. Daar stuurt men ook 
elkander felicitatiekaarten met de afbeel- 
ding van een kind, een mandarijn en een 
man met een zwaan, die het zinnebeeld 
van een lang leven is. Hierdoor wenscht 
men de drie bijzonderste gaven des 
rijks : een erfgenaam, een staatsambt of 
bevordering en een lang leven. (1) 

De Japaneezen zenden of ontvangen 
geene zinnebeelden maar ze hangen er 


Ze gaven deze plant, welke ze met een 
gouden sikkel afsneden, voor Nieuw- 
jaarsgeschenk. De Germanen dachten 
hetzelfde doel te bereiken, met in den 
nieuwjaarsnacht zooveel lawaai mogelijk 
te maken. (1) 

Het Nieuwjaar vieren vindt zijn oor- 
sprong in een gebruik der oude volke- 
ren, bij wie het verschijnen eener nieuwe 
maan, aanleiding gaf tot feestelijkhe- 
den. 

Zoo vierden de Romeinen de calendae 
(nieuwe manen) zoo genoemd naar het 
woord « calare » dat roepen beteekend, 
omdat het door de Pontifices, die den 


HET NIEUWJAAR-ZINGEN LANGS DE DEUREN, 


zelf aan hunne huizen. Na eerst hunne 
gevels met pijnboomtakken versierd te 
hebben, hangen ze boven de deur een 
guirlande uit stroo gevlochten. Deze 
vormt in ’t midden een soort knoop 
waaraan ze een zeekreeft, een citroen, 
eenige takjes van den izoerika-boom, 
waarvan de oude bladeren niet afvallen 
voor er nieuwe op komen, een bos zee- 
wier en wat varenkruid hangen. Het eer- 
ste is het zinnebeeld van een lang leven, 
het tweede dat van ’t langdurig voort- 
bestaan van ’t geslacht der bewoners en 
het derde dat van ’t bezit van kinderen. 
De twee laatste vertolken den wensch 
naar een talrijk nakomelingschap. 

De Anamieten smukken hun pagoden_ 
op met bloemen. Ze houden een feest- 
maal en plaatsen in de straten altaren 
voor Boudha. Om de booze geesten af 
te weren en zich zoo voor ramp en tegen- 
spoed te vrijwaren, behangen ze de huis- 
deur met een plant, die volgens hen die 
kracht bezit. De Druïden meenden, dat 
de marentak hetzelfde vermogen had. 


(1) Mozaïek, F. W. Drijver, blz. 165. 


almanak moesten berekenen of satnen- 
stellen werd afgekondigd als de nieuwe 
maan begon. ” 

Later werd de eerste dag des jaars 
ook als feestdag ingesteld. Ieder cliënt 
bracht aan zijn patroon een klein ge- 
schenk en de keizers vergden een schat- 
ting van de inwoners van Rome. 


Het hing af van de nieuwe maan, die 
meest in eere was en welke men daarom 
koos om het jaar te beginnen, dat het 
vieren van nieuwjaar plaats greep. … 


De joden namen de 7° nieuwe maan 
als begin van het nieuwe jaar. De dag 
werd gevierd door het blazen op de ba- 
zuin, het ontsteken van vuur en een 
brandoffer. 


Op Nieuwjaarsdag gaan, in verschei- 
dene streken van ons land, groepen kin- 
deren van huis tot huis een liedje zingen, 
om gebak of centen te krijgen. Zoo zin- 
gen deze van het land van Waas : 


' 


(1) Historie en Legende, Drijver, bl. 124. 


Wij komen hier getreden 
Ons vieren (1) bij elkaar, 
En wenschen U op heden 
Een zalig nieuwe jaar * 
Opdat gij lang moogt leven, 
Vele jaren na dezen tijd, 

En wilt gij ons wat geven, 
Dan zijn wij gauw verblijd ! 


Vrienden, geeft ons iets of wat, 
Eer dat we gaan van hier. 
Lustig brood en geld op zak, 
Dat doet ons veel pleizier ! 


Reinsberg zegt : dat te Luik de arme 
kinderen op Nieuwjaarsdag hosties gaan 
aanbieden. De keukenmeid plakt de eer- 
ste boven de keukendeur. De jonge doch- 
ters van het huisgezin vragen den voor- 
naam van het eerste khaapje, dat aan 
de deur komt. Zij meenen dat het de 
naam van hunnen toekomenden echtge- 
noot draagt. (2) 

Gewoonlijk ontvangen de kinderen 
koeken ; want op Nieuwjaar worden er 
bijna overal gebakken. Ze dragen hier 
en daar een bijzonderen naam, zooals 
« Nieuwjaarkes » (Oost-Vlaanderen), 
«lukken », «liefkoeken », «strijve of 
strene » (West-Vlaanderen). (3) 

Het woord «estrene » komt voort van 
« Etrennes» dat zelf afgeleid is van 
« Strenee ». 

Strena was de Sabbijnsche godin des 
geluks, die te Rome haar tempel had en 
een bosch, dat aan haar toegewijd was. 
Van de takken uit dit bosch maakte men 
een ruiker, welke men Tatius, koning der 
Sabbijnen aanbood. Hij liet toe, dat 
men hem alie jaren op dit tijdstip zoo 
eenige gewijde takken, als goed voor- 
teeken voor het nieuw jaar, gaf, en 
noemde dat geschenk « Strenze », 


De eerste dag van 't jaar gaan de kin- 
deren bij peter en meter, om door mid- 
del van den nieuwjaarsbrief hun beste 
wenschen aan te bieden. Ze ontvangen 
als vergelding een koekebrood (4), dat. 
in W.-Vlaanderen een bijzonderen vorm 
heeft, en nu eens « volaard », dan eens 
«engelkoek » of «kokieltje » wordt ge- 
heeten. Deze is langwerpig en in den 
bovenkant voorzien van een kalkenschijf, 
ook volaard, kokieltje of schijf ge- 
noemd. 

Volgens Gezelle is de naam «voldaar» 
of « volaard » ontleend aan den afgod 
Vol, aan wien men van deeg nagemaak- 
te dieren offerde. 


A. DE KEERSMAEKER. 


__(1) Men zegt het getal kinderen waaruit 


de groep „gevormd is. 
(2) Reimberg. F'raditions et légendes de 
la Belgique. 
(3 Dr -J. 
Volkskunde. 


(4) Vlaanderen door de eeuwen heen. 
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eestelijke Inederen rond den Heerd, 1° bundel Win- 


tertijd, prijs 10 franken, te bekomen in den Standaard-boekhandel. Van dezen Jaarkrans, gedicht door priester Cuppens, zijn tot nog toe twee bundels, Winter- en Lente- 
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Dit lied: van Lod, De- Vocht, kapelmeester der Kathedraal van Antwerpen, is getrokken uit zijn Jaarkrans van G 


tijd, verschenen. De twee overige, Zomer en Herfst, reeds lang verwacht, zullen nog voor het einde van dit jaar het licht zien. 


ONS VOLK 


De Vlucht van Europa naar Australië. 


Kapitein ROSS SMITH met zijn broer KEITH en de twee mecaniciens die den 
tocht Engeland-Australië volbrachten. 


Per vliegtuig van Europa naar Austra- 
lië! Wie had het durven voorspellen eenige 
jaren geleden, toen de gebroeders Wright 
hun eerste krabbels maakten in de lucht. 

Als er ‚tijdens de laatste jaren iets voor- 
uitgegaan is dan is het zeker het vlieg- 
wezen. In 1909 gold het nog als een ontzag- 
lijk waagstuk over het Engelsch Kanaal 


IND: SCHE 


) GO CEAAN 


aam Teeht van Parle 


vee Nes Moors Por ne ef te leegen afrtand 


De kaart waarop de vliegtocht van Ross Smith is aangeduid. 


(Nauw van Kales) te vliegen en toen Ble- 
riot er in Juli van dat jaar in- slaagde 
stond heel de wereld versteld. 

Tien jaar later, in Juni 1919, werd de 
Atlantigche Oceaan overgestoken door Al- 
cock en Brown. 


En thans, pas eenige maanden later, van 
Engeland naar Australië! 

Nu zal de reis om de wereld, reeds door 
de Aero-Club van Amerika uitgeschreven, 
met een vermoedelijken prijs van één mil- 
loen shilling, ook wel niet lang meer uit- 
blijven. 

We laten hier eenige bizonderheden vol- 
gen van dezen merk- 
waardigen _ vliegtocht, 
volbracht door kapitein 
Ross Smith en zijn broe- 
der Keith, vergezeld 
door de twee mecani- 
ciensShiers en Bennett. 

Volgens de voorwaar- 
den moest de afstand 
van 12,500 mijlen afge- 
legd worden in 720 uur. 
Het vliegtuig, een Vic- 
“kers-Vimy-toestel, dat 
oorspronkelijk bestemd 
was om als bommenwer- 
per dienst te doen, maar 
eenigszinsverbouwd was, 
was op 12November van 
Hounslow bij Londen 
vertrokken. 

Rekening houdende met 
het tijdsverschil moest 
de bemanning op zijn 
laatst Vrijdag 15 Dec. 
te Port Darwin landen. 

Aangezien zij echter 
Dinsdag 12 December 
aankwam, is zij dus nog 
twee dagen binnen der 
tijd daar aangekomen. Vermelding ver- 
dient nog, dat het vliegtuig het evenbeeld 
was van dat, waarmee Alcock zijn vermaar- 
den tocht over den Atlantischen Oceaan 
deed. Beide vliegtuigen werden voortgedre- 


„ven door een tweeling Rolls-Royce-motor. 


ALCOCK en BROWN, die in Juni 1919 het 


eerst over den Atlantischen Oceaan vlogen. 


Op onze kaart kan men de luchtreis ge- 
makkelijk volgen. Wanneer ‘men nagaat 
welke verre onbewoonde streken en woes- 
tijnen de vliegers overgevlogen zijn, dan 
kan men veronderstellen met welken moed 
deze kerels bezield moeten geweest zijn. 

De Australische regeering heeft van de 
heeren Vickers het aanbod aangenomen 
om het vliegtuig van Ross Smith in het 
oorlogsmuseum van de Dominion ten toon 
te stellen. 

De Fransche vlieger Poullet, die ook 
deze reis ondernam en reeds een heel eind 
wegs had afgelegd, doch het tegen zijn 
Australische collega’s heef“ moeten afleg- 
gen, zal nu langs den luchtweg terug náar 
Parijs keeren, waar hij dadelijk voorberei- 
dingen gaat maken voor zijn vlucht rond 
de wereld waarvoor hij zich heeft laten 
inschrijven. 


BLERIOT, die in Juli 1909, het eerst 
over het Kanaal vloog. 


OP HET MANCEUVERPLEIN TE POTSDAM. 


De militaire geest in Duitschland is niet dood, maar geeft integendeel elken- dag 
nieuwe blijken van springlevende kracht. Het Pruisisch. militarisme neemt iedere 
gelegenheid te baat om van zich te laten hooren. Terwijl de oude generalen van den 
Keizer, die nog immer al hun prestige onder de troepen bewaren, stilaan weerom op 
het politiek tooneel verschijnen, woont de civiele oorlogsminister, Noske, parades en 
revues bij. Op bovenstaande plaat ziet men de Duitsche soldaten voor hem defileeren. 


DE VOORZITTER DER KAMER. 


Als een eerste gevolg van de verrassingen 
welke de kiezingen medebrachten, zien wij 
thans aan het hoofd onzer Belgische Ka- 
mers een socialist als voorzitter tronen, den 
heer Brunet, Er wordt van hem veel goeds 


‚ verteld en we hopen dat het waar zal zijn. 


hi 
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DE BLINDE MUZIKANT 


| Russische roman van W. Korolenko | 


(V° VERVOLG). 
Wat hij hier hoorde klonk. nieuw voor 
hem, het ontstelde hem, en versomberde 
nog de uitdrukking van onrustige aan- 


dacht welke in zijne trekken stond gebei- 


teld: 

“Mevr. Popielsky zag die gemoedsveran- 
dering met leed aan. Elvira bekommerde er 
zich ook zeer om en haar medelijden voor 
den blinde groeide nog aan. Maxim alleen 
scheen hiervan niets te willen merken, hij 
drong er zelfs op aan opdat de uitgenoo- 
digden een riieuw bezoek zouden afleggen. 
Hij beloofde aan de jongelieden voor den 
volgenden keer interessante dokumenten 
over de volkskunst. 

De uitnoodiging werd aanvaard en het 
gezelschap ging uitsen. De jongelingen ga- 
“ven een krachtigen handdruk, aan Pauli. 
Hij beantwoordde dien koortsachtig. Na 
hun. vertrek luisterde hij lang naar het 

gerol van het rijtuig. Toen verdween hij 
_ eensklaps in den tuin. 

Het leven herbegon, ‘kalm en vreedzaam. 
Het verbaasde den blinde. In den tuin, 
waar de-rust hem van her omringde, ble- 
ven nog immer opgevangen brokken van de 
gesprekken in zijn-kop naruischen. Uit het 
salon klonken hem de stemmen tegen van 
zijne moeder, Elvira en Maxim die een 
woordenwisseling hadden. Die van moeder 
klonk smeekend en smartelijk. In de stem 
vaa Elvira trilde verontwaardiging; Ma- 
xim sprak met beslistheid, en overtuiging. 
Zij zwegen toen Pauli naderbij kwam. 
Maxim had vrijwillig den vernepen levens- 
kring verbroken waarin de blinde knaap 
zich bewoog. Reeds had hij aan het huis 
en den tuin niet meer genoeg. De beide 
vrouwen zagen met onrust dat de ouder- 
ling steeds nieuwe plannen broeide. Zij 
wisten niet waar hij eigenlijk heen wilde 
en kloegen er over. Mevr. Popielsky had 
haar kind willen beschutten tegen de bui- 
tenwereld. 


— Wat geeft het? vroeg zij. Mijn zoon 


zal dit leven niet kennen. Maar was hij 
niet gelukkig met het bestaan dat hij tot 
nog toe heeft geleid ? 

Elvira deelde dit gedacht. Het meisje 
liet niet altijd hare gepeinzen lezen, maar 
het gebeurde dat ze driftig opkwam tegen 
soms onverschillige berekeningen-van oom 
Maxim. 

Twee weken later keerden de jongelui 
met hun vader terug. Elvira toonde zich 
uiterst terughoudend tegenover hen. Dit 


viel haar wel heel zwaar, want zij ware: 


‘natuurlijk gemakkelijk onder de bekoring 
hunner jeugd gekomen. Gedurende heel den 
dag bezochten zij het eene dorp na het 
andere, joegen, en deden zich populaire 
liederen voorzingen door de boeren die zij 
ontmoetten. Des avonds vergaderde het 
heele gezelschap op het terras. , 

Het gebeurde alzoo dat op een avond een 
onderwerp op het tapijt kwam dat men, 
kieschheidshalve, best niet aangeraakt had- 
de. Het jonge meisje, gansch in beslag 
genomen door haar borduurwerk, liet zich 
door de kadans der woorden wiegen. De 
poëzie der schemering begunstigde eenigs- 
zins de half vertrouwelijke gesprekken. 

De student redeneerde met vuur. Elvira 
was ontroerd alsof al die welsprekendheid 
haar vooral gold. Zij bukte het hoofd en 
verdiepte zich in haar werk. Haar gelaat 
was bezield, haar hart klopte, haar oog 


schitterde meer dan gewoonlijk. Dan, eens- 


klaps, was het als eene bedwelming, en zij 
schrikte er bijna van. 

Zij schrikte toen zij de wereld begon te 
doorzien die zich reeds vaak en op veler- 


hande wijzen aan haar had geopenbaard. 
Zij kon soms uren op een bank zitten in 
den tuin, en liet hare gedachten maar gaan 
al naargelang hare fantazie. De blinde 
maakte het voorwerp dier droomerijen niet 
uit. 

En nu kwam die wereld haar verleiden 
en beweerde haar te beheerschen! Zij keek 
naar Pauli. Een diepe aandoening maakte 
zich van haar meester. Pauli, onbeweeglijk, 
luisterde. 

Het gedacht dat hij alles kon begrijpen 
wat hier verteld werd, griefde haar zeer. 
Zij verbleekte ineens. Zij zag zich ver, heel 
ver, en de blinde zat daar, op zijn. eentje, 
verlaten, de blinde-met wien zij zekeren 
avond zoo geweend had. 

Een groote angst kwam over haar. Had 
Maxim haar gemoed dan beter gepeild dam 
zij zelf? Had hij begrepen dat zij eenmaal 
aarzelen zou? 

Neen, neen, Maxim bedroog zich. Haar 
leven lag klaar uitgeteekend. Zij zuchtte 
pijnlijk en keek aan alle kanten uit. 

Een diepe stilte heerschte ; zij wist niet 
sinds hoelang. Zij blikte daarheen waar 
Pauli zooeven had gezeten. 

Pauli was verdwenen. 


Zij legde haar naaiwerk naast haar, en 
stond op : 

— Ik bid u mij te verontschuldigen, hek 
ren, zegde zij tot de jonge lieden. Ik moet 
u even verlaten. 

Zij trad eene zeer lange en sombere laan 
in. 

Pauli had de gewoonte te gaan luieren 
in een ouden, verlaten molen die zich in 
een hoek van den tuin bevond. Het was 
reeds lang dat het raderwerk van dien 
molen stil lag; zijn romp was half ver- 
molmd en de-oude sluizen lieten het water 
aldoor wegdruppelen. Hier kwam de blinde 
graag zitten. Hij kon uren lang: luisteren 
naar het vliedend water wiens licht geklots 
hij reeds vaak trachtte na te bootsen op het 


klavier. Maar dien avond kon het hem niet 


bekoren. Hij keek naar den molen niet om 
en vervolgde zijn weg, met diepe wanhoop 
in de ziel, het gelaat verwrongen door het 
leed. 

Hij hoorde het: meisje naderen. Elvira 
liet haar hand over zijn schouder gaan en 
vroeg ernstig : 

— Pauli, zeg me, wat scheelt er je? Waar- 
om zijt je zoo droevig van avond? 

Hij deinsde ‘achteruit en stapte voort, 
haastig. Elvira verliet hem niet. 

Zij begreep waarom hij zoo handelde. 
Eene groote verteedering kwam over haar. 
Uit de hoeve waaide een lied aan, gezongen 
door een stem die geluk en liefde uitdrukte, 

Iemand bezong ginder het mooie, volle 
leven. Eenige oogenblikken te voren zat zij 
nog in hun gezelschap, aan de zijde van 
den zanger, en in warme kleurige fantazie 
reisden haar droomen naâr het lokkende 
land der toekomst dat hij, de blinde, nooit 
betreden zou. En reeds had de lustige ver- 
gadering, ginds, hare afwezigheid verge- 
ten, en zij zongen en lachten. Hadden zij 
zelfs bemerkt dat zij heengegaan was? 
Maar hij, de blinde, hoe zwaar moest de 
eenzaamheid hem soms wegen! Wat moes- 
ten zijn uren van leed eindeloos schijnen ! 


Aan dit alles dacht het meisje terwijl zij, 
Pauli door den tuin volgde. Zij wist niet 


hoe hem aan te spreken. Doch zij wist dat 
haar bijzijn hem deugd deed en zijn smart 
suste. 2 

Hij ging nu minder vlug en zijn gelaat 
was een weinig verhelderd. De stappen zij 


iel” 


ner vriendin welke hij. achter hem hoorde, 
stilden zijn pijn. Eene gewaarwording die 
hij niet kon uitleggen, maar welke hij 
reeds gekend had, drong zoetjes zijn ziel 
binnen. 

— Wat scheelt er je Pauli? vroeg Elvira. 

— Och, niks, antwoordde hij droevig. Ik 
vraag me alleen af wat ik hier op aarde 
kom verrichten. 

Het lied van daareven hield eensklaps 
op. Doch dezelfde stem zette nu een oude 
droomerige romance in ; zij rees en daalde, 
slonk en zwol, pakkend en streelend. 

Pauli bleef staan om te luisteren. 

— Het is waar, zei hij. De ouden hebben 
gelijk. Het was eertijds beter dan nu. 
Vroeger waren de blinden min ongelukkig. 
Ik zou geen klavier leeren spelen hebben, 
maar ik hadde de « bandoura» leeren tok- 
kelen. Ik zou van stad tot stad, van dorp 
tot dorp gegaan zijn.… Aan het volk, om 
mij heen geschaard, zou ik de wapenfeiten 
der voorvaderen verteld hebben. Ik hadde 
een rol kunnen spelen. Zelfs die guit van 
een kadet spreekt reeds van een levensplan, 
en van te trouwen en weldra een detache- 
mèênt aan te voeren. Men heeft gelachen… 
Maar ik, ik kan zelfs niet spreken ge- 
lijk hij. 

Het meisje opende de oogen wijd, en 
verschrikt, vochtig van de tranen. Zij 
veinsde te lachen. 

— Zoo komt het. Gij luistert te veel naar 
de mooie woorden van mijnheer den stu- 
dent. 


— Misschien, antwoordde Pauli droome- 


‘ rig. Het is een goede jongen. Zijn stem is 


heel zacht. 

— Gij hebt gelijk, sprak Elvira met bij- 
na teere stem. Maar zij hield schielijk op 
en ging voort op harden toon : 

— Neen. Ik houd niet van dien jongen. 
Hij loopt veel te hoog op met zich zelf, en 


‘zijn stem bevalt me ook niet. Zij is te 


scherp. 

De blinde her soudte zich over dien 
plotschen uitval. 

Elvira, verbitterd, hernam : 

— En daarbij, zij vertellen. niets dan 
dwaasheden. Dat is de schuld van oom Ma- 
xim. Ei! Ik ben hét niet langer eens met 
oom Maxim. 

— Elvira! Wat wilt ge zeggen? vroeg 
Pauli. Wat heeft oom Maxim met dit alles 
te maken ? ' 

— Het is een man die een heel hoogen 


_dunk heeft ‘van zich zelf. Hij redeneert, hij 


maakt plannen ; hij vernietigt alle gevoel 
in hem. Ik wil niet meer dat ge me nog 
over hem of over de anderen spreekt… Ei, 
zeg me. Wie geeft hem het recht het leven 
van zijnen evenaaste te regelen ! 

“Zij pe hek wrong hare handjes en barstte 
in snikken 

Pauli, verrast en ontroerd, greep hare 
hand., Hij verstond niet hoe het meisje, ge- 
woonlijk zoo kalm, plots zoo hevig doen 
kon. Hare tranen wekten in zijn hart een 
zonderling medevoelen. Hij geraakte ver- 
teederd. 

Eenklaps trok het meisje hare hand terug 
en, tot groote verbazing van Pauli begon 
zij te lachen. 

— Kom, Pauli, ik doe dwaas! Ik heb 
geen enkele reden om te weenen. 

Zij droogde hare oogen en sprak. met 
liefelijke stem : 

— Zie je, we moeten rechtvaardig zijn. 
Zij hebben alle twee een goed hart. Maar 
zij weten niet. Hij had gelijk te zeggen 
wat hij daareven zei. Maar dit geldt niet 
voor allen. 


— Het geldt voor sommigen, zei de blin- 
de met stille stem. 

— Hoe dwaas! riep zij uit met een vreug- 
dige stem die echter nog een weinig beefde; 
Maxim heeft zoolang gevochten als hij kon. 
Nu leeft hij zooals hij kan. Het zal ook 
alzoo met ons gaan. 

— Neen !… Niet ons twee.… Zeg niet: wij. 
Gij, dat is juist. 

— Dat is niet waar. 

— Waarom is het niet waar? 

— Waarom? Wel... zullen we beiden dan 
niet hetzelfde bestaan leiden, wij die sa- 
men moeten trouwen / 

De blinde was verstomd. 

— Hoezoo? Mij? Ik... wij. samen 
gehuwd ? 

— Natuurlijk, hernam zij zeer ontroerd. 
Wat een sul! Hebt ge daar nooit aan ge- 
dacht? Daar is nochtans niets eenvoudi- 
gers. Met wien zal ik trouwen als ik niet 
met u trouw? 

— Ja, ja, antwoordde hij, een weinig 
onthutst, 

Hij veranderde onmiddellijk van hou- 
ding. 


— Elvira, zegde hij, het schijnt dat er 
in de stad voor de jonge meisjes een wijd en 


heerlijk leven lokt, en… 

— Welnu? 

— Ik, ik ben blind! 

Zij glimlachte. 

— Wat geeft dat? hernam zij. Wanneer 
een jong meisje een blinde bemint, dan 
trouwt zij met hem, en ’t is alles. Daar 
kunnen wij niets aan veranderen. 

Hij glimlachte op zijne beurt. Met gebo- 
gen hoofd stond hij daar alsof hij luisterde 
naar geheimzinnige woorden die in het 
diepst van zijn wezen gesproken werden. 
Alles om hen heen was kalm. Het water 
druppelde lijzig weg in een zeer innig ge- 
murmel. Toen viel er een groote stilte, en 
schielijk weer liet het droppelen-spel zich 
hooren in een iets wat zwakker tempo. De 
donkere blaren werden: door een lichten 
wind beroerd die juist opstak. 

De melodij, welke uit de woning aan- 
waaide, was uitgestorven, maar de nachte- 
gaal begon te zingen. 

In een sekond kwam het meisje den wee- 
moedssluier door te scheuren die de ziel 
van den blinde omhulde. Hij had dit ge- 
voel in zich niet voelen geboren worden en 
hij kon het niet goed uitleggen, maar het 
was iets dat zijn hart verruimde. Het ver- 
aen hem niet eerder begrepen te heb- 
en. 

Gedurende eenige stonden deed hij niet 
ééne beweging. Toen hief hij het hoofd 
en drukte zachtjes hare hand. En ‘Elvira 
antwöordde met een schuchteren druk van 
hare vingeren, die heel anders was dan de 
krachtige handgrepen uit hunnen kinder- 
tijd. Thans echter werd de blinde als eene 
streeling gewaar die tot aan zijn hart door- 
drong. Eis begreep dat er uit de oude El- 
vira, het vriendinnetje zijner jeugd, nu 
een ander meisje was gegroeid, een meisje 
dat hem. minde. E 

Hij dacht aan'de tranen welke zij daar- 
even stortte. Hij beschouwde zich als een 
beschermer tegenover het zwakke, lijdende 
meisje. Ben eindelooze teéederheid tilde 
hem op. Hij drukte de geliefde tegen zich 
aan en streelde hare mooie haren. Alles 
nevelde weg. Verleden en toekomst zwan- 
ger aan sombere vlagen… het was alles ver- 
dwenen. Daar bleef nog alleen het heden, 
zoet en zalig. } 

Toen trilde door de lucht de wulpsche 
zang van den nachtegaal. Elvira sidderde 
en maakte zich zacht uit zijne omarming 
los. p 

— Genoeg mijn vriend, laat me, zegde 
zij en week achteruit. 


Pauli gehoorzaamde. Zij bracht Hare 


haren een weinig in orde. Hij wachtte en 
ademde met diepen lust. Zijn hart klopte, 
een rijk bloed, een roezige warmte vloeide 
door zijne aderen om. : 

— Wij moeten de'genoodigden terug gaan 
vervoegen, zegde Elvira na eenigen tijd. 
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Hij luisterde met een heerlijk genot naar 


‚ heur lief stemgeluid waarvan nu voor hem 


een nieuwe bekoring uitging. 

De genoodigden zaten met de familiele- 
den in het salon bijeen. Alleen Pauli en 
Elvira waren afwezig. 

Maxim praatte met Stavroutchenko. De 
jongelieden zwegen. 

Er hing boven het gezelschap een zonder- 
linge spanning, als het voorgevoel van een 
drama dat zich elk oogenblik kon afspelen. 

Maxim zag gedurig naar de deur waar 
niemand verscheen. Mevr. Popielsky, heel 
bedroefd, deed. haar best om zich flink te 


„houden in haar rol van meesteres des hui- 


zes ; haar man, onverschillig als altijd, was 
bijna ingedut en zat alzoo op het avond- 
maal te wachten. 

Stappen weerklonken op het ‘terras. 
Iedereen keek in de richting-der deur. De 
fijne gestalte van Elvira teekende zich het 
eerst in de schemering af, Pauli volgde 
haar op de hielen. ä 

Het meisje was geenszins verlegen toen 

zij al die blikken op haar voelde branden. 
Hare blikken ontmoetten die van Maxim 
toen zij hem rustig’ voorbijging. Zij glim- 
lachte, en een licht ironisch vlammeke 
danste in hare kijkers. Maxim, verbaasd, 
gaf een verkeerd antwoord op eene vraag 
welke iemand hem zoo even stelde. Mevr. 
Popielsky keek’ halsstarrig naar heuren 
zoon, 
‘De blinde kwam achter het meisje het 
salon binnen. Hij scheen niet te beseffen 
waar zij hem bracht. Bij het instappen der 
hel-verlichte kamer aarzelde hij een poos. 
Maar onmiddellijk vermande hij zich en 
ging op het klavier af. Hij opende het. 

Hij wist niet meer waar hij zich bevond. 
Daar bestonden geene genoodigden meer 
voor hem. Instinktmatig trad hij naar het 
instrument dat zijne diepste gewaarwor- 
dingen vermocht te verklanken. Hij liet 
zijn hand over de toetsen gaan en eenige 
akkoorden klonken op. Hij scheen op iets 
te wachten, iets dat uit hem of uit het 
speeltuig moest komen. 

Daarna bleef hij een wijl droomerig zit- 
ten, met beide handen op het klavier. De 


nacht stroomde binnen door de vensters. - 
Het scherpe salon-licht zette hier en daar- 


takken van boomen, met harde lijnen, in 
volle klaarheid. In de kamer zaten ze allen, 
vol verwachting, getroffen door de enkele 
akkoorden welke de blinde sloeg. De won- 
derbare bezieling die op zijn gelaat stond 
te lezen ontroerde het gezelschap. 

Pauli verroerde niet. Met starre oogen 
luisterde hij naar de stem van geheimzin- 
nige dingen. Vreemde gevoelens bruisten in 
zijn binnenste. Een stroom van nieuw 
leven kwam in hem en deed hem bijna ver- 
smachten. Wondere glanzingen die geboren 
werden en stierven, vertrilden door zijne 
oogen. 5 Re 

Het was alsof hij in zich niet kon opwek- 
ken wat hij zocht. En eensklaps, zonder 
dat de uitdrukking zijner trekken zich in 
iets wijzigde, tokkelde hij weerom de toet- 
sen en begon een plechtige, aangrijpende 
melodij te spelen. 

Eenige minuten te voren dacht hij, met 
mijmerend gebogen hoofd, aan de vervlo- 
gen uren terug. Om hem heen stegen de 
bont ruischende geluiden van de natuur, 
den tuin, het bosch, de rivier, en toen klon- 
ken daar ook woorden die eensklaps uit 
het verleden aan zijn hart zongen. Een 
heerlijke beklemming had hem aangepakt. 
Hoe kan dit gevoel zoo droef zijn, zoo 
droef, en meteen zoo zoet?! es, 

Het waren die indrukken welke de vin- 
gers van den blinde nu in klanken ver- 
tolkten. Nochtans scheen de inspiratie van 
den jongen muzikant niet bij machte al die 
gewaarwordingen, heel die heerlijke we- 
reld te omgrijpen en te beteugelen. 

De klank-massas zetten zich uit. Het 
oogenblik scheen gekomen waarop Pauli al 


die verwarde stemmingen in een majesta- 


tisch en harmonie-vol gezang ging uitstor- 


ten. Maxim ontwaarde met verwondering 


44 


dien nieuwen’ kant, zijner ziel. Maar wel- 


dra, als machteloos en overweldigd, ver-- 


dunden de akköorden, verzwakten en slon- 
ken weg. 

De blinde staakte zijn spel. Een wijde 
stilte spreidde zich uit, enkel gestoord door 
het geprevel der naburige boomen. Al de 
aanwezigen wachtten, met benepen hart, 
tot de-melodij zieh opnieuw in al haar 
streelende en machtige bekoorlijkheid zou 
ontplooien. \ N 

En schielijk barstte de zang van her los. 
De begeleiding kranste zich om een oude 
populaire melodij. Die oude melodij taalde 
beurtelings liefde en leed, weemved, roem 
van vroegere dagen, geluk en hoop. Het 
was als een gietvorm waarmede de blinde 
zich vertrouwd had en waarin hij zijn 
vurige hartstochten trachtte uit te storten. 

En nog eens verslapte de melodij en 
ph als een klacht weg door het zwijgend 
salon. 


Eindelijk zette hij een klavierstuk in dat 


hij eertijds in een muziekboek aanleerde. 


Hoopte hij in dit lied van een ander zijn 
eigene gewaarwordingen te. kunnen ver- 
klanken ? 


Het aanleeren van noten brengt steeds 
veel zwarigheid voor een blinde mede. 
Evenals de merkteekens die de letters ver- 
beelden, worden ook de noten voorgesteld 
bij middel van fel uitspringende karakters, 
gedrukt op één enkele lijn. Men toont aan 
dat verschillende noten tot een akkoord 
vereenigd zijn door uitroepingsteekens, 
tusschen elk hunner geplaatst. De blinde 
moet van al dieteekens begrip hebben ; elke 
hand ook moet afzonderlijk geoefend kun- 
nen worden. Niets vraagt meer tijd en is 
meer ingewikkeld. Pauli, aangemoedigd 
door den bereikten uitslag, had rasschen 
vooruitgang gedaan. Hij studeerde ver- 
schillende akkoorden met de linker- en 
rechterhand ; daarna trachtte hij die op 
het klavier uit te voeren. De mooie melo- 
dische klankenkoppelingen die uit het in- 
strument opstegen, verrukten hem, en loon- 
den hem voor zijn moeite. Met meer ijver 
dan ooit zette hij zich daarna opnieuw aan 
het studeeren. 

Maar de melodij, op het boek gegraveerd, 
werd op verre na niet volgens haar echten 
inhoud uitgevoerd. Slechts langzamerhand, 


door herhaalde verbindingen ging zij over - 


in de vingers van den blinde, en prentte 
zich vervolgens in zijn geheugen waaruit 
zij, op ’t eerste wekwoord, gewillig moest 
kunnen vloeien. De delicate fantazie van 
den artiest was hierbij aanhoudend in ‘wer- 
king, en deelde aan het aldus gestudeerde 
stuk een persoonlijke noot mede. Onvrij- 
willig en instinktmatig vertolkte hij in 
zijn spel de melodij zooals hij die voor het 
eerst had gehoord en zijn moeder ze eer- 


tijds tokkelde. In zijn hart zong aanhou-- 


dend het populaire lied door de geboorte- 
streek ‘geïnspireerd. 

Ook, toen hij die muziek speelde, stortte 
zijn gemoed. zich zoo naiëf en zoo natuur- 
lijk uit dat al de toehoorders er door ge- 
troffen en als betooverd waren. De zoon 
van Stavroutchenko, die zich als beroeps- 
man op de toonkunst toelegde, was mis- 
schien de eenige die zijn koelbloedigheid 
wist te bewaren om de voorgedragen melo- 
dij en het spel van den blinde nuchter te 
ontleden. 4 

Een weldadige ontroering maakte zich 
van de jongelieden meester ; zij dachten 
ineens aan beloften van geluk en rozige 
toekomstenverten lachten. hen tegen. Oom 


Maxim, de oude spotzieke kerel, zat daar 


ook met schitterende oogen. Zijn makker 
Stavroutchenko had in godsdienstige stilte 
den aanvang ‘van het spel aanhoord, toen 
begon hij woelig te worden. Hij duwde 
Maxim lichtjes met den elleboog aan en 
vertrouwde hem toe: _ ' 

— Drommels! die speelt warempel flink. 
flink, weet u! 


„Ct Vervalgt). 
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ONS VOLK 


_MENGELMAREN IN WOORD EN BEELD 


ELLEN KEY, MICHEL BOLLEN VAN BILSEN _ KAREL DE SUTTER GRAVIN SA. TOLSTOI, 


de gekende altijd niet aan- voor de vierde maal herkozen als de- bestuurder. der «Gentsche Vereeni- de vrouw van den grooten 
bevelenswâardige Zweedsche voorzitter van het Hoogstudenten- „ging voor Toonkunst», onder wiens knap- Russischen schrijver, is 4 Nov. 
schrijfster, vierde 11 Decem- genootschap «Onze Taal» te Luik, pe leiding Zondag 1.l. het heerlijk orato- ll. overleden. Zij was de 
ber _1.l. haren ‘zeventigsten dat aldaar het Vlaamsch leven bij rium «Franciscus» van Tirel midden dochter van eenen arts uit 

verjaardag. de hoogstudenten hoog houdt. den grootsten bijval werd uitgevoerd. Moscou en- trouwde in ‘1862. 


DE EX-KEIZER VAN OOSTENRIJK, 


met zijne familie, gefotografeerd voor het 


Kasteel Pranguina bij Genève. 


HET “ STROC-MUZIEK ” VAN BREENDONCK 


Deze zeer typische kijk stelt ons voor de 
muziekmaatschappij van het dorp tijdens 
de jaren 1914—1919. Er werd feitelijk tij- 
dens die beroerde jaren niets gespeeld; en 
daarom ook zijn al de instrumenten welke 
men hierboven ziet, van… stroo! Het is 
echter alleen bij een scherp en nader toe- 
kijken dat men zulks ontdekt, want het is 


alles prachtig nagebootst. Elke muzikant 
heeft dagen aan een stuk daaraan gewerkt _ 


tot dat hij zijn speeltuig op echt verbluf- 
fende manier heelemaal in stroo had weten 
na te maken. De groote en kleine trommel 
en het vaandel zijn van dito kwaliteit, tot 
zelfs de maatstok dien de muziekmeester in 
handen houdt en waarmede hij zijn man- 
nen teeken schijnt te geven om een flinken 
marsch uit de «kopers» te blazen. Voor- 
waar, een zeldzame kijk ! 


OR wia ke Aaen 
Brievenbus 


De Letterkundige Brievenbus zal regel- 
„matig om de veertien dagen verschijnen 
vanaf toekomende week. 


HULDEBETOOGING JAN OLIESLAGERS TE ANTWERPEN, 


21 December ll, werd de « Antwerpsche Duivel» gevierd door zijne vrienden en 
bewonderaars die hem allerhande, kostbare geschenken hebben aangeboden, o. a. een 
prachtig brons, werk van den kunstenaar Mauquoy en eene schilderij van Kruller, 
‚Jan Olieslagers voorstellende als vaandeldrager van het Belgische vliegerkorps. 


Ld 


HET « STROOIEN » MUZIEK VAN BREENDONOK (zie uitleg hiernaast). 


RM NARE PNA EN ZNW se À 


